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이안내서의목적

이 안내서는 NetBSD 운영 ´�의 설치 및 설� 방법과 ø 하위 시스템의 설� 및 운영 방법을 설명한다. 이

E은 ü로 다x 운영 ´�| 쓰X 사람들을 �상으로, 새 Äl| 사용하0 시작할 때 Þ닥뜨¬는 Î은 자잘한

8�들을해결하는p에Ä움이되고자씌여L다.

이안내서는유닉스입8서가아니다.이E의내용을이해하려면유닉스에�한어느�Ä의개념과øÄl

들에�한0본À식이필요하다.예|들면�일과디렉토¬가4엇인À,ø¬고¸Ñ0는어떻게사용하는À

등을 알고 있어야 한다. 이런 내용을 다루는 E은 Î이 있으À로, 잘 모x다면 0초 서�을 l입하8 �한다.

필자는일반�인E을택하고 “유닉스-어쩌l버< 1.2.3.4열흘완성”과같은�목의E은피하는게�다고생

각하ÀÌ,이는개인취향의8�이다. BSD시스템을설치한다면Ä�에 vi¸Ñ0|쓸상황에Á면하게된다.

이는 ��한 8서 없이는 넘0 힘든 장벽이다. 일단 시스템 설치| È치고 나면 원하는 ¸Ñ0와 프로ø램을

설치할수있다.

NetBSD에�한이입8서|완성하려면아ÁÄÎ은일이남아있다.몇몇장은아ÁÈ치À못했으며(일�

는시작Ä하À못했다),몇몇내용은테스트가필요하다(ø렇다,안내서Ä테스트해야Ì한다).필자의여가|

이용해ø런것들을완성하고향상시키려고노력할것이ÀÌ,Ä움을ü실�이있다면언�든À환영이다.새

장(혹은ø일�)을쓰는것Ä�고0t내용을고Ð서보내ü어Ä�다.

À�은 이 안내서| NetBSD www �(www@NetBSD.org <mailto:www@NetBSD.org>)이 �¬하

고있다.고칠내용이나�안사항Äwww�ü소로보내면된다.�록 AÄ8p하0바란다.
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제 I편

NetBSD에관하여
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제 1장

NetBSD란?

NetBSD는사용과배ì가자유롭고,보안성이우수하며,고Ä의이식성을갖춘유닉스와유사한오픈소스운영

´�로서, 64비트옵테론서버와p스크탑시스템에서휴�용및내장형00에이t는다양한0�에서실행

가능하다.h끗한디자인과여러Ä보�인0능U�에 NetBSD는업4및연l환경양쪽에ä우�합한운영

´�가되고있으며,완�한소스|�공함과T�어사용자들의À원을받고있다.다수의응용프로ø램또한

NetBSD(키À컬렉션을통해쉽게l할수있다.

제 1절 NetBSD이야기

NetBSD의«번ø버<(0.8)은 1993년으로거슬러올라가캘¬ì니아�학버클¬캠|스에서개발된유닉스인

4.3BSD Lite운영´�와, BSD가인텔 386 CPU로ì�된«사례인 386BSD로�터비롯된다.ø후몇년간,

4.4BSD Lite´¬�(버클¬ø룹의ÈÀÉ´¬�)의변경사항이꾸�히반영되었다. BSD계열유닉스는유

닉스역사에서ä우�요하고영향력이커서,몇개Ì예|들면 vi¸Ñ0, C셸,작업�어,버클¬고속�일

시스템,고신뢰시ø널,가상메모¬À원, TCP/IPl현등과같이이�는모든유닉스환경에서표�으로자

¬잡은Î은Äl와아이디어,개선사항들을유닉스에�공해왔다.이러한연l와개발의�통은오늘날LÀÄ

BSD시스템(공개와상용모두),특히 NetBSD에여�히남아있다.

제 2절 NetBSD의특징

NetBSD은다양한�X의하드웨어플랫ü에서Ù작하며,이식성이ä우뛰어나서세계에서가장이식성이�

은운영´�라할수있을�Ä이다.À원하는모든플랫ü에�하여커널및유�랜드의소스가모두공개되어

있다.자세한것은 NetBSD프로�트 <http://www.NetBSD.org/>의공식사이트|8p하0바란다.

상세한 NetBSD의특Õ은 <http://www.NetBSD.org/Misc/features.html>에서볼수있다.

NetBSD의0본�인특Õ은다음과같다.

• 이식성(50가À이상의플랫üÀ원)

• 당연한보안성

• 코드의뛰어난품È및�확함

• 업계표��수

• 연l와혁신
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3. 지원하는플랫폼 장 1. NETBSD란?

이러한특성은간��인이�을�공하0Ä한다.예|들어단À한플랫ü에서Ì작업할경우이식성에는별

�심이없을수Ä있다.ø러나이식성은코드품È과밀�한�련이있다.잘Ì들어À고잘Ü여Ä코드0반

없이ø렇게Î은플랫ü을À원한다는것은�가능하다.ø¬고코드품È은뛰어나고견고한소프트웨어시

스템의0본바탕이다.다Ì놀랍Ä록소수의사람들Ì이이러한사실을이해하고있다. NetBSD코드의높은

잠재력과ø드라이버의품È은lp와품È8�에�해ü의|0울여온결과이다.

NetBSD의 ü요 특성�의 하나는 �완�한 l현에 안ü하À 않는다는 것이다. 몇몇 시스템은 “Ì아가0

Ì 하면 Þ는 것이다”라는  학을 갖고 있는 것 같다. 비슷한 비유로 NetBSD에서는 “ÞÀ 않으면 Ì아가À

않는다”라고 할 수 있다. À나치게 비�해Ä 프로ø램이 스스로의 4게와 “특Õ”에 못이겨 4너À고 È는 비

통한사례가요�얼È나Î은À생각해보면,왜 NetBSD가0필코ø런상황을É고자하는À이해할수있을

것이다.

제 3절 지원하는플랫폼

NetBSD는널¬쓰이는 PC플랫ü(i386)을비롯,옵테론시스템,스
,울트라스
,알�,아ø가,아타¬, m68k

및�워피씨0반의애플ä킨토시플랫ü등, 50가À가넘는플랫ü을À원한다.모든플랫ü에�한0술�인

내용은 NetBSD사이트 <http://www.NetBSD.org/ko/>에서>아볼수있다.

제 4절 NetBSD의대상

NetBSD사이트에는 “NetBSD프로�트는사용과재배ì가자유로운시스템을�8가나취ø로사용하는사

람, 연l원 모두가 자신들이 원하는 방식으로 쓸 수 있Ä록 하고 있습니다”라고 되어 있다. 필자는 여0에,

NetBSD는표�을�수(프로�트의목표�하나)하고,최신의 PC하드웨어는<론���의다x운영´�|

Ì¬0엔너4낡아버°장비에서ÄÙ작하0때8에유닉스|배우고자하는사람에게는아ü이상�인시스

템이라는 �Ä g�이고 싶다. 이는 “유닉스| 배우려고 비싼 장비| 살 필요는 없습니다. 다락에 Ð박아 둔

오래된 PC나å을재활용하십시오”라고쓸수있을것이다.<론 NetBSD는신형하드웨어에서훨씬뛰어나

다.이와T�어,다양한플랫ü에서일�성있게Ù작하는유닉스시스템을원한다면NetBSD는최고의(ø¬고

유일한)선택이될것이다.

제 5절 NetBSD용응용프로그램

NetBSD| 설치하면 시스템에 설치할 수 있는 프로ø램 및 애플¬케이션이 아ü 풍�하다. 모든 표� 유닉스

작업Äl,¸Ñ0,ìä터, C/C++컴�일러및디버거등을쓸수있는것은<론,소스나ø¬컴�일된형

태로�터설치할수있는엄­난수(현재 5,000개이상이고계속�가�)의(키À가È련되어있다.잘l성된

시스템에서있을Ì한모든(키À들이 NetBSD에서는4료로�공되며,다수의상용애플¬케이션Ä있다.게

다가 NetBSD는다양한여타유닉스나ø와유사한운영´�에�한바이너¬에¬레이션을�공하0때8에

NetBSD용이아닌애플¬케이션ÄÌ´수있다.아ÈÄ¬눅스에¬레이션이�일쓰임새가Î은예일것이다.

거0에는Î은노력이투입되었으며,�다수의NetBSD사용자가ø0능을쓰고있다.다음과같은프로ø램의

¬눅스버<을Ì´수있다.

• 넷스케이프

• 애크로뱃¬T

• 둠,퀘이크

• 어Ä비프레임메이커
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장 1. NETBSD란? 6. NETBSD의철학

• ø밖의Î은프로ø램

NetBSD는 FreeBSD, BSDI,솔라¬스및및0타시스템에�한에¬레이션Ä가능하다.

제 6절 NetBSD의철학

요�의 Î은 운영 ´�와는 달¬ NetBSD| 설치하면 풍�한 0능에Ä �l하고 용량은 ø¬ Î이 (À하À

않는다. �복되는 �� 없이 안�되고 완�한 0본 시스템을 Ì들려고 노력해 온 결과이다. 설치가 끝나면 완

벽히Ù작하는0본시스템이되며,다양한용Ä예|들면p스크탑용으로는 GNOME이나 KDE,웹브라우�

및0타업4용Äl,웹서버용으로아�치,p이터베이스서버용으로 PostgreSQL이나MySQL등로활용할

수 있다. 사용자는 자신의 0계에 어떤 프로ø램을 설치할À| 결�할 자유가 있으며, 새 프로ø램은 pkgsrc

시스템을이용해ä우쉽게설치할수있다.

이런방식의또다x이�은0본시스템이이런응용프로ø램없이ÄÙ작한다는것이다.�을업ø레이드

한다고 해서 시스템 일�가 Ý가ÈL 걱�할 필요가 없다. NetBSD| 설치하고 나면 엄­난 수의 애플¬케이

션이함Ø설치되어있거나하À않는다.이러한�이당장은단�으로보일À모t나,ø배경에있는 학을

이해하0 시작하면 이러한 방식이 사용자에게 자유| �다는 것을 알게 될 것이다. ø런 (남들이 �해 놓은)

소프트웨어모음을설치하면하드디스크는수Î은프로ø램으로가득(고,���은쓰이ÀÄ않고(설치되어

있는ÀÄ모xD)공간Ì낭비하게된다(ø¬고아ÈÄ시스템을ø다À안��이À못하게할것이다).이는

보통의 BSD사용자가바라는바가아니다.

NetBSD| 이해하0 시작했을À라Ä 언�나 끊임없이 놀라게하는 것이 있다. ùÄ의 일�성과 시스템의

논¬ �연함, 세세한 것에 �한 배려 등이 ø것이다. 어떳 것Ä 우연히 얻어Ä 것이 아니라 모두 J이 생각해

서 나온 것이다. ø렇다, 이러한 것들이 품È을 Ð해ü는 것이며, 필자의 견해로는 이 �이 NetBSD의 가장

두드러Ä특Õ이다.

여러운영´�의장단�에�해논하자면며칠이걸려Ä끝이없ÀÌ(어떤사람들은ø걸�4다),Á�써

보À않으면P라Ð할수없는법이다. NetBSD|써본다면ø복잡Ä와효율성사이의��한p화에탄복할

것이라고확신한다.필자는ø러한경우|메일Á¬스트에서여러번보았다.모든8�에는하나이상의풀이가

t재한다. NetBSD는하나의풀이로는Ìq하À않으며언�나가장쉽고가장뛰어난풀이|>고자노력한다.

NetBSD는걸¬�거¬는일없이목�을성취할수있게해ü는Äl이다.이런��에서 NetBSD는최�의

Äl이다.이는È치�을쓰는것과흡사하다.�의사용법을열심히익히ÀÌ일단익힌후에는�을쓰거나

ø¼을ø¬면서�에�한것은완�히잊어버¬는것이다.

제 7절 NetBSD를구하는방법

NetBSD는오픈소스운영´�이0에 ftp.NetBSD.org <ftp://ftp.NetBSD.org>와øø러에서4료로

받을수있다.

NetBSD 씨디롬의 “공식” 공	�는 없ÀÌ �는 곳은 Î이 있다. 가장 최신의 목록은 NetBSD 사이트의

�련�이À <http://www.NetBSD.org/Sites/cdroms.html>에서볼수있다.
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제 2장

설치

제 1절 문서

NetBSD의 8서는 ��� ä뉴얼 �이À 형태로써, 시스템에 �한 휼m한 0술� 8고 자료이다. 허나 ø런

8서들이입8서로는�합하À않다는건�인할수없다(게다가NetBSD|설치할때LÀ는읽을수Ä없다).

이안내서는ø래서t재한다.

8고

사실매뉴얼페이지는웹인터페이스를통해읽을수있지만,시스템에관해배우기에

실용적인방법은아니라고본다.

설치|È치면 /usr/share/doc디렉토¬에서몇몇 BSDä뉴얼을볼수있다.이들은크게 psd(UNIX

Programmer’s Supplementary Documents), smm(UNIX System Manager’s Manual), usd(UNIX User’s

Supplementary Documents)의 세 ��으로 되어 있다. 다음과 같은 명령으로 터ø널에서 본8을 읽을 수

있다.

$ cd /usr/share/doc/smm

$ nroff -me 09.sendmail/intro.me | more

아니면 Makefile들을이용해서ì스트스크½트로변환할수Ä있다.

ø래Ä방법을가tÐü는8서가별로없다는것은�인할수없으며,이때8에0t의8서|최�한활

용해야Ì 한다. NetBSD ´¬�에는 텍스트 형식의 몇몇 8서가 ì함되어 있고, 웹 사이트에서 보다 자세한

�보와잦은È8에�한답변들을>아볼수있다.
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2. NETBSD설치시의파일배치 장 2. 설치

원래의8서

NetBSD 사이트에는 문서 및 하우투에 관한 페이지가 여럿 있어서, 일반적인 내용과

플랫폼별내용을모두다루고있다.이런정보는매우잘씌여져있고,대개는이해하

기쉽게되어있다.예를들면다음과같은내용을찾을수있다.

• NetBSD에서도스나윈도우즈파티션을사용하는방법

• 윈도우즈 NT부트로더에서어떻게 NetBSD를시작하는방법

• 기타

모든버<의 NetBSD는다음�일을ì함하고있다.

INSTALL.txt, INSTALL.ps, INSTALL.html 설치8서.가장�요한8서이며꼭ü의J게 (ø것Ä반복

해서)읽어야한다.여0에는 NetBSD시스템에�한설명,À원하는하드웨어목록,ø¬고4엇보다Ä

가장�요한설치방법이나와있다.

release(7)매뉴얼페이지 설치하고자하는 NetBSD´¬�의lp|설명한다.

NetBSD웹사이트에서볼수있는8서�에는다음과같은것들이있다.

NetBSD FAQ 일반�인�보및다x FAQ에�한�보.

NetBSD/i386 FAQ NetBSD/i386에해당하는 FAQ.

기본적인 NetBSD네트워킹 네트워크및 PPP설�에�한안내.

제 2절 NetBSD설치시의파일배치

NetBSD 설치시 �일 배치는 앞서 Ð한 INSTALL.* �일에 나와 있다. 예| 들면, i386 플랫ü에서는 시스

템 바이너¬는 i386/binary/sets 디렉토¬에 있고 소스는 source/sets 디렉토¬에 있다. source/

patches디렉토¬에는´¬�이후에발견된0반´¬�의버ø와보안�련8��을고치는(치가들어

있다.

제 3절 설치

NetBSD 설치에 앞서 가장 먼� 할 일은 INSTALL.* �일에 나와 있는 ´¬� �보 및 설치에 �한 설명을

읽는것이다.설치과�에�한공식설명은이�일에들어있다.

다음으로는어떤ä´|써서설치할것인가|결�해야한다.다음ä´�에서택할수있다.
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장 2. 설치 3. 설치

• FTP

• NFS

• 씨디롬/DVD

• 플로피디스크

• È운트하À않은�일시스템

• 로컬디렉토¬

3.1 키보드

NetBSD설치프로ø램인 sysinst에서는설치�에키보드�X|바꿀수있다.혹시라Ä바꿀수없다면다음

표|8p하는것이Ä움이될것이다.
US IT DE FR

- ’ )

/ - - !

= ’ -

: M

; m

# 3

” %

* ( ( 8

( ) ) 9

) = = 0

’

‘ \ ˆ @

\ # ‘
øm식이외의키보드|사용하는경우라면설치후에키보드�X|바꾸어야한다.

3.2 구조

설치프로ø램에서는두가À형태의하드디스크lp가나온다.각각의의ø하는바|숙À하고있어야한다.

• 실�lp

• BIOSlp

실제 구조는 시스템에서 감À한 하드 디스크의 실� lp이다. BIOS 구조는 BIOS가 사용하는 lp로써 실�

lp와는다|수있다(일례로 BIOS에서 LBA|써서디스크|재ä핑할수있다).

설치예에서사용하는디스크는다음lp|가Ä IDE디스크이다.

실제: 6232 cyl, 16 heads, 63 sec

BIOS: 779 cyl, 128 heads, 63 sec (LBA)

보는바와같이 BIOS에서 LBA|써서디스크|재ä핑한결과,실°T수|�이고트랙수|늘려놓았다

(ø러나결과는Ù일: 6232 * 16 = 779 * 128 = 99712).한섹터는 512바이트이À로,디스크크0는 6232 * 16 *

63 * 512 = 3 GB가된다. NetBSD에서는디스크|재ä핑할필요가없다(사실ø렇게하ÀÄ않는다).설치하는

Ù안에는 sysinst에서lp|잘못감À한경우수Ù으로변경할수있다.
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3. 설치 장 2. 설치

3.3 파티션

NetBSD에서쓰는�티션이란용어는Ä스나윈Ä우�에서�형�으로사용하는용어와는다t다.사실두가

À�티션방법이있다. NetBSD는네개의ü BIOS�티션(하드디스크�티션테이블에�의된�티션)�의

하나에설치된다.

NetBSD에할당된 BIOS�티션(슬라이스라고Ä�¼)내에서는디스크레이블을이용해 BSD�티션을�

의한다.이런�티션은NetBSDÌ알수있는것으로써,영8소8자(“a”�터시작)|써서이�을�인다.예|

들면 wd0a는« IDE디스크(wd0)의 “a”�티션을, sd0a는« SCSI디스크의 “a”�티션을뜻한다.ø¼ 2.1

에는두개의ü BIOS�티션이있으며,하나는Ä스가,다x하나는NetBSD가사용하고있다. NetBSD에서는

디스크레이블을사용하여디스크l성을0술한다.

그림 2.1�티션

BIOS partitions
     (MBR)

0 - DOS

1 - NetBSD

a  /

b  swap

e  /usr

c
 
 
N
e
t
B
S
D
 
s
l
i
c
e

d
 
 
w
h
o
l
e
 
d
i
s
k

Disklabel

8고

i386 포트에서는 파티션 “c”와 “d”가 의미하는 바가 동일하다. 다른 포트에서는 다른

의미(예를들면 “c”가디스크전체를나타낸다)로사용된다.

8고

NetBSD가 다른 운영 체제와 하드 디스크를 같이 쓰는 경우(앞의 예에서처럼)에는

부트 관리자, 즉 부팅시에 어떤 운영 체제로 시작할 것인지를 선택할 수 있게 해 주

는프로그램을설치해야할것이다. sysinst는이러한과정을대신해작지만효율적인

부트관리자를설정한다.

윈도우즈 NT가 같은 하드 디스크에 설치되어 있으면 NT의 부트로더가 NetBSD를

시작하도록할수있다.이렇게하는쉬운방법이 NetBSD웹사이트에나와있다.
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장 2. 설치 3. 설치

3.4 필요한하드디스크공간

NetBSD설치시필요한공간은사용목�(서버인가워크스테이션인가)에따라달라Ä다.일례로 420MB하드

디스크(요�0�으로는작은¸)가달°가�용p스크탑시스템에 X와커널소스,ø¬고몇몇응용프로ø램

(넷스케이프등등)을설치하는경우|생각해보자.스왑�티션은 32 MB이다. df명령의결과는다음과같다.

Filesystem 1K-blocks Used Avail Capacity Mounted on

/dev/wd1a 31887 16848 13444 56% /

/dev/wd1e 363507 173202 172129 50% /usr

보는 바와 같이 NetBSD가 총 225MB| �유하고, /usr �일 시스템에 사용자가 쓸 수 있는 120MB가

남아있다.

3.5 재도전

운영´�|�음설치할때는한번에성공하는일이드<다. NetBSDÄ예외가아니다.설령모든것이다잘

된다고해Ä,�개는시스템을사용하0시작하자È자 (일례로)보다나은�티션설�이가능했었다는사실을

h닫게 된다. ì0하À 않는 것이 �요하다. 다시 시Ä하면 �음에는 이해하0 어려웠X 것이 경험이 쌓이고

여러(례 INSTALL.*8서|읽으면서�(명확해À게된다.

�음설치할때에는 sysinst에서�안하는0본값을ø�로받아들이고,디스크레이블을변경하는일등은

피하는것이�다.
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시스템설정,운영및조율
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제 3장

X

제 1절 X란?

X 윈Ä우 시스템은 NetBSD| 비롯한 Î은 유닉스(와 비유닉스) 시스템에서 쓸 수 있는 ø래픽 시스템이다.

사실 X 윈Ä우 시스템은 ø 이상이다. X 프로토콜을 사용함으로써 “네트워크 투명성”을 �공하며 �산 응용

프로ø램(클라이언트/서버)을실행할수있다.쉽게Ð하면이는사용자가응용프로ø램을한0계(클라이언

트)에서실행하면서출력은다x0계(서버)에서ø�로볼수있다는것이다.여0서 “ø�로”라는것은응용

프로ø램을수�하À않아Ä된다는것을의ø한다. X윈Ä우시스템은 X컨소시엄에서Ì들고�¬하며,현재

´¬스는 X11R6이다. NetBSD에서쓰는 X는오픈소스로l현되고재배ì가자유로운 XFree86이다.

X윈Ä우시스템은0본골격Ì갖춘프레임워크로써 GNOME, KDE, XFCE등과같은최신p스크탑환

경의ü간이된다.ø러나이런p스크탑환경은 X윈Ä우시스템의일�가아니며,비록 NetBSD가 X윈Ä우

시스템을�공한다고해Äp스크탑환경을�공하À는않는다.하ÀÌ필요하다면 pkgsrc시스템을통해언�

라Ä손쉽게추가할수있다.

X|쓰0시작하면새로운용어들이Î이등장하여다소혼란스러울것이다. X|사용하는p에필요한0본

요소는다음과같다.

• XFree86에서À원하는영상하드웨어,�비디오카드.

• 실�0계에서Ì아가는X서버. X서버는=을열고ø¼을ø¬고(8자0반화면의�꼴Äì함)È우스,

키보드및다x입력장비로�터입력을받는다. X는네트워크투명성을�공하0때8에 X클라이언트와

X서버(화면및비디오카드)|별개의0계에서Ì´수있다.

• X서버에서Ì아가는창관리자.=�¬자는간단히Ð해=의위치|p�하는특별한클라이언트이다.

뿐Ì 아니라 =을 표� “위/”들(ü로 =의 움Á임, 크0 p�, 아이콘으로 축소와 같은 0능을 �공한

다)로 “꾸ø는”일Ä=�¬자의몫이다.=�¬자는바탕화면등Ä�공하며,사용자가=을클­하면

=과프로ø램을�료하는일등을하0Ä한다.

• 데스크탑환경(옵션). KDE나 GNOME등이p스크탑이다.p스크탑은사용자에게�해Ä범ü의소프

트웨어|�공하고각프로ø램에서일�된인터�이스|쓸수있Ä록설계된통합소프트웨어모음으로

볼수있다.여0에는일�의Ä움Ð탐색0,�일시스템을 “E상”에서일하는방식과유사한형태로보

여ü0, xterm을�신할자´터ø널,소프트웨어개발환경,소¬,ø¼및Ù영상ð어등이ì함된다.

• ø 밖의 응용 프로ø램(써드�티 X 클라이언트). 이 프로ø램들은 X 서버 및 = �¬자와 통신한다. =

�¬자가p스크탑(있는경우)의일�가아닌이상,p스크탑은아ÈÄ이들프로ø램이하는일과는4

�할것이다. (하ÀÌ일례로 GNOME이 GIMP가설치된것을감À하고 GIMP|띄우는메뉴|�공할

수있다.)
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1. X란? 장 3. X

요약하자면ø래픽환경을쓰려면다음의것들이필요하다.

• XFree86시스템

• =�¬자(XFree86에는이ø아ü간단한=�¬자인 twm이ì함되어있다.)

• 꼭 필요하À는 않ÀÌ, 보다 세련된 환경이 필요하다면 p스크탑Ä 설치할 수 있다. p스크탑은 ä킨토

시나È이크로소프트윈Ä우�환경에서옮겨온사용자들에게Ä움이될Ì한뛰어난0능들을�공한다

(일례로 KDEp스크탑은È이크로소프트윈Ä우�와ä우흡사하다).

8고

이제는GNOME이나 KDE와같은데스크탑이 X서버를제공하지않는다는점이분명

해졌을것이다.데스크탑은 XFree86에포함된기존의 X서버위에서동작한다. KDE

나 GNOME은 자체 창 관리자를 쓸 수도 있고, 별도로 설치된 창 관리자를 이용할

수도있다.

보통 한 X 서버에서는 한 = �¬자Ì을 실행할 수 있다. (하ÀÌ 한 0계에서 여러 X 서버| Ì´ 수는

있다.)=�¬자|따로À�하À않고 KDE나 GNOME을실행한다면,p스크탑환경이알아서=�¬자|

실행할것이다.
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시스템빌드
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CVS로소스얻기

CVS(Concurrent Versions System)는NetBSD소스트¬|가8오거나NetBSD소스의변경사항의반영하여

NetBSD소스트¬|최신의상태로유À하는p에쓰일수있다. CVS로받아오거나갱신할수있는트¬에는

세 가À가 있다. “NetBSD-current” 소스 트¬는 최신 개발이 계속 이루어À고 테스트가 행해À는 개발 브랜

치이고,여러´¬스소스트¬에서는8��을고치0위해(치|�용하거나NetBSD-current로�터자잘한

0능을 추가하며 보안상 헛�을 보완한다. 현재 �¬�인 ´¬스 브랜치는 NetBSD 1.6 ´¬스 및 ø (치 ´

¬스(1.6.1, 1.6.2등등)인 “netbsd-1-6”,ø¬고 NetBSD 2.0(과이후의(치´¬스가될 2.1, 2.2등등)에�해

같은l실을하는 “netbsd-2-0”이있다.앞으로나올모든ü요´¬스(3.0등등)에�해서Ä´¬스브랜치가

추가된다.

제 1절 CVS구하기

CVS프로ø램은NetBSD에ì함되어있다. CVS가없는예�´¬스|쓰고있다면 pkg add|쓰거나 pkgsrc

에서빌드해서설치할수있다. pkg add로설치하려면다음과같이한다.

% pkg_add ftp://ftp.NetBSD.org/pub/NetBSD/packages/운영 체제 버전/아키텍쳐/All/cvs

% sysctl kern.osrelease hw.machine_arch

제 2절 디렉터리준비

커널과 유�랜드 소스는 보통 /usr/src에 위치한다. 이 디렉터¬는 NetBSD 설치에는 ì함되어 있À 않으

À로,이|먼�Ì들어ü어야한다.시스템디렉터¬에위치하0때8에루트�한이있어야가능하다.소스|

받아올 일반 사용자 계�으로 쓰0가 가능하Ä록 하는 것을 잊À Ð자. 이하의 예에서는 ¸의상 “carlo”라는

사용자계�을쓰는것으로가�한다.

% su

Password: *****

# mkdir /usr/src

# chown carlo /usr/src

pkgsrc|쓰고자한다면(�개는ø럴것이다) /usr/pkgsrcÄ함ØÌ든다.

# mkdir /usr/pkgsrc

# chown carlo /usr/pkgsrc
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3. 시스템및유저랜드소스받아오기 장 4. CVS로소스얻기

이하의단계에서는루트�한은필요하À않으À로쓰À않을것을�한다.다Ì위의�비단계가먼�되어

있어야한다.모든 CVS작업은일반사용자계�으로가능하며(ø¬고일반사용자계�으로Ì해야한다),T

이상루트�한은필요하À않다.

# exit

%

제 3절 시스템및유저랜드소스받아오기

/usr/src에아4것Ä없는상태에서 NetBSD커널및유�랜드소스|받으려면다음과같이한다.

% setenv CVSROOT :pserver:anoncvs@anoncvs.NetBSD.org:/cvsroot

% cd /usr

% cvs login

(the password is: "anoncvs")

% cvs checkout -r<브랜치> -PA src

여0서<브랜치>는´크아웃할´¬스브랜치로써, “netbsd-1-6”이나 “netbsd-2-0”이이에해당한다.브

랜치이�에는(치레벨은ì함되À않아서 1.6.2Ä여�히 1-6임에유념하0바란다. NetBSD 2.0과ø이후

버�용브랜치|받아오려한다면다음과같이하면될것이다.

% cvs checkout -rnetbsd-2-0 -Pd src

아니면p이터|암호화하Ä록 ssh|쓸수Ä있다.

% setenv CVS_RSH ssh

% setenv CVSROOT anoncvs@anoncvs.NetBSD.org:/cvsroot

% cd /usr

% cvs checkout -r<브랜치> -Pd src

NetBSD-current소스|받으려면ÈÀÉ�의 “-r브랜치”|빼고 “-A”로�치하면L다.

% cd /usr

% cvs checkout -A -Pd src

´¬스브랜치로�터소스| /usr/src에받아놓은상태에서최신의보안및버ø(치|얻고자소스|

갱신하고자한다면다음명령을실행한다.

% cd /usr/src

% cvs update -Pd

NetBSD-current소스트¬|갱신하려면 cvs update -A -Pd와같이 -A|추가한다.

CVS는 인터넷 연결이 나쁘À 않다면 �개 상당히 빨¬ 소스| 받아온다. 하ÀÌ 모�을 쓰는 경우라면

갱신시p이터|압축하는것이�다.이러한경우는다음과같이한다.

% cvs -z3 checkout ...
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장 4. CVS로소스얻기 4. PKGSRC받아오기

혹은

% cvs -z3 -d $CVSROOT update ...

3은 압축 레벨로써, 1�터 9LÀ의 숫자� 하나| 쓰면 된다. 1이 가장 빠x 압축 방식이며, 9는 압축`은

높으나느°방식이다.이렇게하면 cvs서버의�담이가�된다는사실에유념하0바란다.

제 4절 pkgsrc받아오기

Pkgsrc(“(키À소스”)는 NetBSD의(키À컬렉션으로서, NetBSD시스템에손쉽게소프트웨어|설치하고

삭�하Ä록해�다.보다상세한�보는 XrefId[??]을8p하0바란다.

�음 pkgsrc�´|받아오려면다음명령을실행한다.

% setenv CVSROOT :pserver:anoncvs@anoncvs.NetBSD.org:/cvsroot

% cd /usr

% cvs login

(암호는 anoncvs이다)

% cvs checkout -PA pkgsrc

ssh로는다음과같이한다.

% setenv CVS_RSH ssh

% setenv CVSROOT anoncvs@anoncvs.NetBSD.org:/cvsroot

% cd /usr

% cvs checkout -PA pkgsrc

이렇게하면 /usr밑에 pkgsrc디렉터¬가생0고모든(키À소스가 /usr/pkgsrc밑에�장된다.

pkgsrc|갱신하는방법은간단하다.

% cd /usr/pkgsrc

% cvs update -Pd pkgsrc

제 5절 cvs옵션생략하기

cvs사용시몇몇옵션을계속입력해야하는것이번거롭다면,옵션을홈디렉터¬밑의 .cvsrc�일에넣을

수있다.다음은 $HOME/.cvsrc의예이다.이와같이설�하면브랜치|받아온디렉터¬에서 cvs update

|입력하는것Ì으로소스|갱신할수있고(-A|추가하면 -current브랜치로바뀌À로�개는이옵션없이

사용한다),(이�은통합형식으로,�송은압축해서행하며, “cvs update”시출력되는메시À양을�여�다.

예 5.1 .cvsrc

#update -dPA

update -dP

rdiff -u

diff -u

cvs -z3 -q
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부록 A

NetBSD사용안내서에기여하는방법

NetBSD에�한초	및고	수�의8서에�한�심이생겨나고있다.이는아ÈÄ이운영´�의인0가

올라가고사용자층이늘고있다는신호일것이다.øÌ큼이안내서에끊임없이새로운내용을추가하고0t

내용을보완하는일이ä우�요하다.

NetBSD와�련하여얼È나알고있XÀ간에이안내서|발�시키는p에0여할수있다.이�록에서는

어떻게 NetBSD0여할수있는À,ø¬고시작하0�에4엇을알아야하는À|설명한다.

초보자로서이안내서가Ä움이되었다면www@NetBSD.org <mailto:www@NetBSD.org>로의견과

�안사항을보내ü0바란다.예|들자면여0나온어떤걸해보았는p��로안되었다거나,어떤��이

설명이�q하다거나,새로운장을추가할Ì한아이디어가있다거나등등,이런모든의견들이다ä우유용하게

쓰일수있다.

�	자나 고	 실력자라면 이 안내서에 새로운 내용을 추가하는 것을 고려해보0 바란다. 새로운 장을 쓸

수Ä있고,0t장을개선할수Ä있다.

여가가있다면이안내서|다x언어로번역할수Ä있다.

어떤걸하XÀ간에시작에앞서www�에게먼�연락하는것이�복작업을피하는8이다.

제 1절 사용안내서번역하기

앞서Ð한바와같이,안내서|번역하려면�일먼�할일은www@NetBSD.org <mailto:www@NetBSD.

org>에게연락하거나 netbsd-docs@NetBSD.org <mailto:netbsd-docs@NetBSD.org>메일Á¬스

트로이메일을보내는것이다.이경우다음과같은상황이있을수있다.

• 누p가이ø해당언어로번역을하고있어서ø사람을Ä와�다.

• 아4Ä해당언어로번역하고있À않ÀÌ,몇몇장은이ø번역이되어서남은장Ì번역하면된다.

• 새롭게 번역을 시작한다. <론 혼자서 안내서 ��| 번역할 필요는 없다. 이는 상당히 Î은 노력이 요

l되는 일이다. 하ÀÌ 한두 장을 번역하0 시작한다면 다x 사람들에게 보다 나은 출발�을 �공할 수

있다.

이ø 번역이 되어 있다고 하T라Ä, 원본에 새로운 내용이 추가되거나 원본이 수�될 때 번역본을 ø에 Þ춰

갱신하는일이필요하다.이경우해당번역본의�¬자가될수있다.

1.1 번역을시작할때필요한것

간단히Ð하면다음과같은것들Ì�비하면된다.
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1. 사용안내서번역하기 부록 A. NETBSD사용안내서에기여하는방법

• 안내서원본. “htdocs”에ì함되어있으며, 4장에서설명한�로 “src”나 “pkgsrc”|받는것과È,가À

로받을수있다.

• vi나 emacs와같은8서¸Ñ0

�요

HTML이나 다른 형식으로 작업을 시작하면 안 된다. 그러면 작업 결과를 NetBSD

사용안내서에서사용되는형식인 XML/DocBook으로변환하기가매우어렵다.

1.2 XML/DocBook으로글쓰기

안내서|번역하려면XML/DocBook을배울�요는없다.이ø있는형식(�태ø)을재사용하0위해XML/DocBook

원본을l해서거0에Á�작업한다.예|들어바로앞에나온8고��을번역하려면다음과같이한다.

1. 이장의영8원본인 ap-contrib.xml을¸Ñ0에서�러들인다.

2. 방�Ð한8고��을�일에서>는다.다음과같은��이다.

<important>

<para>

Don’t start working with HTML or other formats:

it will be very difficult to convert you work

to XML/DocBook, the format used by the NetBSD

guide.

</para>

</important>

3. 태ø사이의영어8단뒤에번역한8단을g�인다.ø러면다음과같이될것이다.

<important>

<para>

don’t start working with HTML or other formats:

it will be very difficult to convert you work

to XML/DocBook, the format used by the NetBSD

guide.

HTML이나 다른 형식으로 작업을 시작하면 안 된다. 그러면

작업 결과를 NetBSD 사용 안내서에서 사용되는 형식인

XML/DocBook으로 변환하기가 매우 어렵다.

</para>

</important>

4. 태그사이의영어넉�을삭�하고번역한8단Ì을남겨놓는다.

<note>

<para>
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부록 A. NETBSD사용안내서에기여하는방법 2. 기여하려는내용을보내기

HTML이나 다른 형식으로 작업을 시작하면 안 된다. 그러면

작업 결과를 NetBSD 사용 안내서에서 사용되는 형식인

XML/DocBook으로 변환하기가 매우 어렵다.

</para>

</note>

번역할때에는원본과같은들여쓰0및¸Ñ형식을사용하0바란다. 3�에예|들어놓았다.

DocBook8서|쓸때��겪는8��하나는0호가�은�자(예|들면 “”�럼액센트가�은것)|

쓰는것이다.이런�자|Á�8서에쓸수Ä있으나, XML개체로바꾸는것이바람Á하다.예|들면 “”는

“&egrave;”로쓸수있다.<론이렇게하면8서�일을작성하0가번거롭고가Å성이떨어Ä다.«번ø8

�인8서�일작성은ä크로0능이있는�은¸Ñ0|사용하면해결된다.Î은사람들이쓰는 vi나 emacs

같은 ¸Ñ0는 모두 이런 0능을 가À고 있어서, 키보드에서 0호가 �은 �자에 해당하는 키| 누t면 해당

개´가자Ù으로입력되Ä록할수있다.예|들어 vi의경우다음과같은�을 .exrc�일에추가하면된다.

map! &egrave;

XrefId[??]에서는 DocBook 원본 �일로�터 HTML 및 0타 형식의 8서| 생성하는 소프트웨어 Äl|

어떻게설치하는À설명한다.이런Äl는작업내용을검사(실수로태ø|삭�하À는않았는À등)하거나결

과<이 어떻게 나오는À 보고자 할 때 유용하ÀÌ, 번역을 위해 반드시 있어야 하는 것은 아니다. 소프트웨어

Äl|설치하고싶À않다면(치| www@NetBSD.org <mailto:www@NetBSD.org>로보내ü0바란

다.ø러면www�에서Á�ø것을검사해서다양한형식으로변환할것이다.

제 2절 기여하려는내용을보내기

안내서에내용을추가하고자한다면쓰고자하는양에따라몇가À방법이있다.사소한변경이라면가장쉬운

방법은변경할내용을www@NetBSD.org <mailto:www@NetBSD.org>로이메일을통해보내는것이다.

�이나장과같이상당한�량의�을쓰려면다음의여러형식�에서하나|택하면된다.

• XML/DocBook:가장�장하는형식이다.이형식을택한다면안내서원본을l해서ø�일들을들여

쓰0나레이아웃등의템플¿으로삼는것이일�된¸Ñ형식을À키는p에Ä움이된다.

• 텍스트:단순하게¸Ñ한다면 XML형식으로바꾸0는ø¬어렵À않다.

• 위의형식모두쓸수없는경우라면다x형식Ä사용가능하다.

제 3절 XML/DocBook템플릿

본안내서|쓰면서필자는프로ø램과비슷한형식을사용했다.ø0본골격은아래와같다.

<chapter id="chap-xxxxx">

<title>이것은 장 제목이다</title>

<para>

이것은 문단의 내용이다. 이것은 문단의 내용이다.

이것은 문단의 내용이다. 이것은 문단의 내용이다.

이것은 문단의 내용이다.

</para>
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3. XML/DOCBOOK템플릿 부록 A. NETBSD사용안내서에기여하는방법

<!-- ============================================================= -->

<sect1>

<title>이것은 sect1의 제목이다</title>

<para>

이것은 문단의 내용이다. 이것은 문단의 내용이다.

이것은 문단의 내용이다. 이것은 문단의 내용이다.

이것은 문단의 내용이다.

</para>

<!-- ........................................................... -->

<sect2>

<title>이것은 sect2의 제목이다</title>

<para>

sect2는 sect1에 포함된다.

</para>

</sect2>

</sect1>

<!-- ============================================================= -->

<sect1>

<title>이것은 또다른 sect1의 제목이다</title>

<para>

항목별 목록:

<itemizedlist>

<listitem>

<para>

글

</para>

</listitem>

<listitem>

<para>

글

</para>

</listitem>

</itemizedlist>

</para>
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부록 A. NETBSD사용안내서에기여하는방법 3. XML/DOCBOOK템플릿

</sect1>

</chapter>

0본값은다음과같다.

• 들여쓰0는한레벨당공백8자두개|쓴다.

• 행은 72자|넘À않는다.

• sect1이나 sect2사이에는l�선(ü석)을사용한다.
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